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LEA TODAS LAS  
INSTRUCCIONES ANTES  
DEL USO
Peligro: Para reducir el riesgo de electrocución:
s�$ESENCHUFE�SIEMPRE�LOS�APARATOS�ELÏCTRICOS�

inmediatamente después del uso.
s�.O�LOS�UTILICE�MIENTRAS�SE�BA×A��SE�DUCHA�O�NADA�
s�.O�COLOQUE�NI�ALMACENE�EL�PRODUCTO�DONDE�PUEDA�

CAERSE�O�HALARSE�A�UNA�BA×ERA��LAVABO�O�PISCINA�
s�.O�COLOQUE�NI�DEJE�QUE�EL�PRODUCTO�SE�CAIGA�EN�AGUA�

U�OTROS�LÓQUIDOS�
s�.O�INTENTE�RECOGER�UN�APARATO�ELÏCTRICO�QUE�HAYA�

CAÓDO�AL�AGUA��$ESENCHÞFELO�DE�LA�TOMA�DE�CORRIENTE�
de pared inmediatamente.

Advertencia: para reducir el riesgo  
de quemaduras, electrocución, incendio  
o lesiones personales:
s�.O�DEJE�NUNCA�EL�PRODUCTO�DESATENDIDO�CUANDO�ESTÏ�

enchufado a una  toma de corriente eléctrica.
s�%S�NECESARIO�REALIZAR�UNA�SUPERVISIØN�DETENIDA�

CUANDO�EL�PRODUCTO�SE�USE�CERCA�DE�NI×OS�O�
PERSONAS�INVÉLIDAS�

s�5TILICE�EL�PRODUCTO�ÞNICAMENTE�PARA�EL�USO�PREVISTO�
descrito en este manual.

s�.O�USE�ACCESORIOS�QUE�NO�SEAN�LOS�QUE�RECOMIENDA�
el fabricante.

s�.O�UTILICE�EL�PRODUCTO�SI�TIENE�UN�CABLE�O�ENCHUFE�
DA×ADO��NO�FUNCIONA�ADECUADAMENTE�O�SE�HA�CAÓDO��
DA×ADO�O�SE�MOJA�

s�(AGA�FUNCIONAR�LA�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�
5LTRA�CON�LAS�PILAS�O�EL�ADAPTADOR�PARA�EL�AUTOMØVIL� 
�ES�POSIBLE�QUE�SE�INCLUYA��TAMBIÏN�SE�VENDE�POR�
SEPARADO	�SI�DUDA�DE�LA�lABILIDAD�DEL�TOMACORRIENTE�

s�-ANTENGA�EL�CABLE�Y�TODOS�LOS�ACCESORIOS�ALEJADOS�
DE�SUPERlCIES�CALIENTES�

s�.O�LO�UTILICE�NUNCA�MIENTRAS�DUERME�O�SI�TIENE�
somnolencia.

s�.O�LO�UTILICE�EN�EXTERIORES�CON�EL�CABLE�
s�.O�LO�UTILICE�DONDE�SE�ESTÏN�USANDO�PRODUCTOS�

VAPORIZADORES�EN�AEROSOLES�O�SE�ESTÏ�ADMINISTRANDO�
oxígeno.

s�,AS�PILAS�DEBEN�RETIRARSE�DE�LA�BOMBA�AL�USAR�EL�
ADAPTADOR�DE�#!�O�EL�ADAPTADOR�PARA�AUTOMØVIL��

GUARDE ESTAS  
INSTRUCCIONES
Para su salud y seguridad
,A�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA�DE�!MEDA�
es un artículo de cuidado personal y nunca debe 
COMPARTIRLO�CON�OTRAS�MADRES�NI�REVENDÏRSELO�NI�
DÉRSELO�A�OTRAS�MADRES�

Uso previsto
,A�FUNCIØN�DEL�SACALECHES�0URELY�9OURS�5LTRA�DE�!MEDA��
ES�FACILITAR�LA�EXTRACCIØN�Y�OBTENCIØN�DE�LA�LECHE�
MATERNA�DE�UNA�MUJER�QUE�ESTÉ�AMAMANTANDO�CON�EL�
OBJETIVO�DE�ALIMENTAR�AL�NI×O�CON�LA�LECHE�OBTENIDA�

Antes de cada uso
3IEMPRE�LÉVESE�BIEN�LAS�MANOS�CON�AGUA� 
Y�JABØN�ANTES�DE�MANIPULAR�LA�BOMBA�DE�
EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA�MANUAL�PARA

UNA�SOLA�MANO��EL�SISTEMA�DE�RECOLECCIØN�DE�LECHE�
(YGIENI+IT�U�OTROS�PRODUCTOS�!MEDA��.O�USE�SOLVENTES�
NI�PRODUCTOS�ABRASIVOS�

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
!L�USAR�PRODUCTOS�ELÏCTRICOS��ESPECIALMENTE�EN�PRESENCIA�DE�NI×OS��SE�DEBEN�SEGUIR�SIEMPRE�LAS�SIGUIENTES�
PRECAUCIONES�BÉSICAS�DE�SEGURIDAD�
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Bomba de extracción Purely Yours Ultra
Configuración

SIEMPRE LÁVESE BIEN LAS MANOS CON AGUA Y JABÓN ANTES DE UNA EXTRACCIÓN. 

NOTA:�ANTES�DE�USAR�LA�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA�Y�EL�SISTEMA�(YGIENI+IT��VERIlQUE�
QUE�LAS�PIEZAS�NO�PRESENTEN�GRIETAS��ASTILLAS��DESGARROS��CAMBIOS�DE�COLOR�NI�DESGASTE��%STO�
PUEDE�AFECTAR�EL�FUNCIONAMIENTO�DEL�KIT��3I�DEBE�REEMPLAZAR�PIEZAS�DEBIDO�A�DEFECTOS��LLAME�A�
SU�DISTRIBUIDOR�LOCAL�O�AL�LUGAR�EN�QUE�COMPRØ�LA�BOMBA��0ARA�OBTENER�UNA�LISTA�DE�DISTRIBUIDORES�
EN�SU�PAÓS��VISITE�www.ameda.com.

"OMBA
1UITE�EL�MOTOR�DE�LA�BOMBA�DE�LA�CAJA�O�ESTUCHE��%LIJA�LA�OPCIØN�DE�CORRIENTE�

/PCIONES�DE�CORRIENTE
,A�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA�TIENE�TRES�OPCIONES�DE�CORRIENTE�

!DAPTADOR�DE�#!�(se incluye)
5TILICE�ÞNICAMENTE�EL�ADAPTADOR�DE�#!�RECOMENDADO�PARA�LA�BOMBA� 
DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA��

!DAPTADOR�DE�AUTOMØVIL (puede incluirse; también
se vende por separado)
5TILICE�ÞNICAMENTE�CON�EL�ADAPTADOR�DE�AUTOMØVIL�RECOMENDADO� 
PARA�LA�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA� 

��PILAS�!!�ALCALINAS�O�RECARGABLES (no se incluyen) 
s� 1UITE�LAS�PILAS�SI�NO�VA�A�USAR�LA�BOMBA�DURANTE�MUCHO�TIEMPO��

$ESECHE�LAS�PILAS�CORRECTAMENTE�
s� #UANDO�LAS�PILAS�ESTÏN�DENTRO�DE�LA�BOMBA�Y�EL�ADAPTADOR�DE�#!� 

O�EL�ADAPTADOR�PARA�EL�AUTOMØVIL�ESTÏ�ENCHUFADO��LA�BOMBA�NO�
GASTARÉ�CORRIENTE�DE�LAS�PILAS�

 Advertencia: las pilas deben retirarse de la bomba al usar el 
ADAPTADOR�DE�#!�O�EL�ADAPTADOR�PARA�AUTOMØVIL��
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SIEMPRE LÁVESE BIEN LAS MANOS CON AGUA Y JABÓN ANTES DE UNA EXTRACCIÓN.

!NTES�DEL�PRIMER�USO
3I�SU�SISTEMA�(YGIENI+IT�TIENE�LA�MARCA�h34%2),%v��ESTÏRIL	�� 
ÉBRALO�Y�ÞSELO���
3I�SU�SISTEMA�(YGIENI+IT�NO�TIENE�LA�MARCA�h34%2),%v��ESTÏRIL	��ANTES�
DE�USARLO�POR�PRIMERA�VEZ��

s� (IERVA�TODAS�LAS�PIEZAS��EXCEPTO�LOS�TUBOS�� 
la tapa de adaptador y el adaptador de tubos)  
DURANTE����MINUTOS�

s� 2ETIRE�TODAS�LAS�PIEZAS�DEL�AGUA�ENSEGUIDA� 
DESPUÏS�DE�HERVIR�

s� $EJE�SECAR�LAS�PIEZAS�AL�AIRE�ANTES�DE�ARMAR� 
y usar.

NOTA:�ANTES�DE�USAR�EL�SISTEMA�(YGIENI+IT��VERIlQUE�QUE�LAS�PIEZAS� 
no presenten grietas, astillas, desgarros, cambios de color ni desgaste.  
%STO�PUEDE�AFECTAR�EL�FUNCIONAMIENTO�DEL�KIT��3I�DEBE�REEMPLAZAR�PIEZAS� 
DEBIDO�A�DEFECTOS��LLAME�
En EE.UU.:����������!-%$!�������	
En Canadá:���������������
En otros países:�LLAME�A�SU�DISTRIBUIDOR�LOCAL�O�AL�LUGAR�DONDE�COMPRØ�SU�BOMBA�� 
0ARA�OBTENER�UNA�LISTA�DE�DISTRIBUIDORES�EN�SU�PAÓS��VISITE�www.ameda.com.

$ESPUÏS�DE�CADA�USO�

,IMPIEZA�DE�LA�BOMBA�
,IMPIE�LA�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA�CON�UN�TRAPO�LIMPIO�Y�HÞMEDO�

,IMPIEZA�DEL�(YGIENI+IT
s� $ESARME�EL�SISTEMA�(YGIENI+IT�PARA�LIMPIARLO�
s� %NJUAGUE�CON�AGUA�FRÓA�LOS�RESIDUOS�DE�LECHE� 

QUE�HAYAN�QUEDADO�EN�LAS�PIEZAS�DE�LA�BOMBA�
s� ,AVE�A�MANO�CON�CUIDADO��EXCEPTO�LOS�TUBOS�� 

la tapa de adaptador y el adaptador de tubos)  
CON�AGUA�TIBIA�Y�JABØN��

s� %NJUAGUE�BIEN�CON�AGUA�TIBIA�Y�LIMPIA�
.O�INTRODUZCA�NADA�EN�LA�VÉLVULA�BLANCA� 
mientras la limpia.
s� $EJE�SECAR�LAS�PIEZAS�AL�AIRE�SOBRE�UNA� 

SUPERlCIE�LIMPIA��
,AS�PIEZAS�DE�PLÉSTICO�GRANDES��EMBUDOS�DE�LACTANCIA�Y�BIBERONES	� 
SE�PUEDEN�LAVAR�EN�LA�REJILLA�SUPERIOR�DE�UN�LAVAVAJILLAS�DOMÏSTICO�
ESTÉNDAR��

20 
minutos

.O�HIERVA�NI�LAVE�
EL�TUBO��LA�TAPA�DEL�
ADAPTADOR��NI�EL�
ADAPTADOR�DEL�TUBO�

.O�HIERVA�NI�LAVE�
EL�TUBO��LA�TAPA�DEL�
ADAPTADOR��NI�EL�
ADAPTADOR�DEL�TUBO�
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Armado

1.� )NTRODUZCA�EL�DIAFRAGMA�EN�LA�CÉMARA�SUPERIOR�DEL�
embudo de lactancia.

2.�#ALCE�LA�TAPA�DEL�ADAPTADOR�CON�EL�TUBO�EN�LA�PARTE�
DE�ARRIBA�DE�LA�CÉMARA�SUPERIOR�

3.�0RESIONE�SUAVEMENTE�LA�VÉLVULA�BLANCA�CON�lRMEZA�
SOBRE�EL�ANILLO�EN�EL�LADO�DE�ABAJO�DEL�EMBUDO�DE�
lactancia.

4.�%NROSQUE�EL�BIBERØN�EN�EL�EMBUDO�DE�LACTANCIA�

5.�0RESIONE�EL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�EN�EL�EXTREMO�DEL�
TUBO�EN�EL�PUERTO�DEL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�QUE�ESTÉ�
en la bomba.

%XTRACCIØN�SIMPLE�Y�DOBLE
%L�KIT�SE�PUEDE�USAR�CON�UNO�O�DOS�EXTRACTORES�

)NTRODUZCA�EL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�EN�EL�PUERTO�DEL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�DE�LA�BOMBA�

0ARA�COMENZAR�LA�EXTRACCIØN�
s� #ENTRE�EL��LOS	�PEZØN�ES	�EN�LOS�EMBUDOS�DE�LACTANCIA�
s� ,LENE�EL��LOS	�EMBUDOS�DE�LACTANCIA�CON�EL��LOS	�PECHOS�PARA� 

FORMAR�UN�SELLO�QUE�IMPIDA�LA�ENTRADA�DE�AIRE�

%NCENDIDO�DE�LA�BOMBA
s� %LIJA�LA�OPCIØN�DE�CORRIENTE�Y�CONECTE�LA�BOMBA�A�LA�FUENTE�DE�CORRIENTE�
s� 'IRE�EL�DISCO�DE�35##)¼.�A�LA�DERECHA�HASTA�QUE�SE�ENCIENDA�LA�LUZ�� 

,A�BOMBA�ESTÉ�ENCENDIDA�

Gire los discos a la derecha (sentido horario)  
PARA�AUMENTAR�LA�DElNICIØN�DE�LA�EXTRACCIØN� 
�6%,/#)$!$�MÉS�RÉPIDA��MAYOR�35##)¼.	�� 
'IRE�LOS�DISCOS�A�LA�IZQUIERDA��SENTIDO�ANTIHORARIO	� 
PARA�DISMINUIR�LA�DElNICIØN�DE�LA�EXTRACCIØN� 
�6%,/#)$!$�MÉS�LENTA��MENOR�35##)¼.	��

!JUSTE�DE�LA�SUCCIØN
s� #OMIENCE�LA�EXTRACCIØN�EN�LA�CONlGURACIØN�DE�35##)¼.�MÉS�ALTA�QUE�LE�RESULTE�CØMODA�
s� !UMENTE�LA�SUCCIØN�GIRANDO�EL�DISCO�DE�35##)¼.�A�LA�DERECHA��SENTIDO�HORARIO	�HASTA�LOGRAR�

EL�NIVEL�MÉXIMO�DE�COMODIDAD�

2

1

3

4

5

Para extracción 
simple: 
1UITE�UN�TUBO�Y�CIERRE�
el adaptador del tubo. 

Para extracción 
doble:  
!MBOS�TUBOS�TIENEN�
QUE�ESTAR�CONECTADOS�
al adaptador del 
tubo.

,A�EXTRACCIØN�DOBLE�
CON�UNA�MANO�LE�
PERMITE�TENER�UNA�
MANO�LIBRE�PARA�
HACER�OTRAS�COSAS�
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s� 3I�SIENTE�MOLESTIAS�EN�EL�PEZØNES	�O�EL�PECHO��DISMINUYA�LA�SUCCIØN��3I�SIENTE�MOLESTIAS�EN�
TODAS�LAS�CONlGURACIONES�DE�SUCCIØN��APAGUE�LA�BOMBA��INTRODUZCA�UN�DEDO�ENTRE�EL�PECHO�Y�
EL�EMBUDO�DE�LACTANCIA�PARA�ROMPER�LA�SUCCIØN�Y�QUITE�EL�EMBUDO�DE�LACTANCIA�DEL�PECHO��
$EJE�DE�BOMBEAR�Y�PØNGASE�EN�CONTACTO�CON�UN�PROVEEDOR�DE�ATENCIØN�MÏDICA��

!JUSTE�DE�VELOCIDAD
s� #OMIENCE�CON�EL�DISCO�DE�6%,/#)$!$�GIRADO�EN�SENTIDO�HORARIO�A�LA�CONlGURACIØN�MÉS�RÉPIDA�
s� 5NA�VEZ�QUE�LA�LECHE�COMIENCE�A�SALIR��REmEJO�DE�EYECCIØN	��GIRE�EL�DISCO�DE�6%,/#)$!$�EN�

SENTIDO�ANTIHORARIO�A�UNA�CONlGURACIØN�MÉS�LENTA�PARA�DRENAR�LOS�PECHOS�MÉS�RÉPIDAMENTE�
s� #UANDO�EL�mUJO�DE�LECHE�DISMINUYA�GIRE�EL�DISCO�DE�6%,/#)$!$�EN�SENTIDO�HORARIO�PARA�

AYUDAR�A�ACTIVAR�OTRO�REmEJO�DE�EYECCIØN�
s� %N�LA�SIGUIENTE�EYECCIØN��GIRE�EL�DISCO�DE�6%,/#)$!$�EN�SENTIDO�ANTIHORARIO�A�UNA� 

CONlGURACIØN�MÉS�LENTA�
s� 2EPITA�LOS�PASOS�A�MEDIDA�QUE�EL�mUJO�DE�LECHE�CAMBIA�PARA�BOMBEAR�MÉS�LECHE�

!PAGADO�DE�LA�BOMBA
s� #UANDO�HAYA�TERMINADO�LA�EXTRACCIØN��GIRE�EL�DISCO�DE�35##)¼.�COMPLETAMENTE� 

en sentido antihorario para apagar la bomba.
s� ,UEGO�DE�APAGADA�LA�BOMBA��SI�FUERA�NECESARIO��COLOQUE�UN�DEDO�ENTRE�EL�PECHO� 

Y�EL�EMBUDO�DE�LACTANCIA�PARA�ELIMINAR�LA�SUCCIØN�
s� 1UITE�EL��LOS	�EMBUDOS�DE�LACTANCIA�DEL�PECHO�S	�

Consejos para la extracción
4IEMPO�DE�EXTRACCIØN
(ABLE�CON�SU�PROFESIONAL�DE�LA�SALUD�SOBRE�CUÉNTO�TIEMPO�DEBE�DURAR�LA�EXTRACCIØN�� 
%N�LA�MAYORÓA�DE�LOS�CASOS��SE�SUGIEREN�DE����A����MINUTOS�POR�PECHO��

6ERIlCACIØN�DEL�CALCE�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA
%L�TAMA×O�ESTÉNDAR������MM	�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA�CALZA�BIEN�PARA�ALGUNAS�MADRES�� 
3I�LA�EXTRACCIØN�PROVOCA�MOLESTIAS��INCLUSO�EN�BAJA�SUCCIØN��PODRÓA�NECESITAR�OTRO�EMBUDO� 
DE�LACTANCIA�O�TAMA×O�DE�INSERTO��5N�BUEN�CALCE�DE�EMBUDO�DE�LACTANCIA�PODRÓA�HACER� 
MÉS�CØMODA�LA�EXTRACCIØN�Y�EXTRAER�MÉS�LECHE�

0ARA�VERIlCAR�EL�CALCE�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA��MIRE�EL�PEZØN�DURANTE�LA�EXTRACCIØN�� 
5TILICE�LAS�FOTOGRAFÓAS�A�CONTINUACIØN�COMO�GUÓA�

Visite www.ameda.com para obtener más información.

Buen calce
$URANTE�LA�EXTRACCIØN��SU� 
PEZØN�SE�MUEVE�LIBREMENTE� 
EN�EL�TÞNEL�DEL�EMBUDO�DE� 
LACTANCIA��6ERÉ�ESPACIO� 
ALREDEDOR�DEL�PEZØN��.O�MUCHO�
de la areola es succionado  
AL�TÞNEL�JUNTO�CON�EL�PEZØN�

Demasiado pequeño
$URANTE�LA�EXTRACCIØN��PARTE� 
O�TODO�SU�PEZØN�SE�ROZA� 
contra las paredes del  
embudo de lactancia. 

Demasiado grande
$URANTE�LA�EXTRACCIØN�� 
ENTRA�MÉS�AREOLA�AL�EMBUDO� 
DE�LACTANCIA�CON�SU�PEZØN�� 
3U�AREOLA�PODRÓA�ROZARSE�CONTRA�
EL�LADO�DEL�TÞNEL�DEL�EMBUDO� 
de lactancia.

Areola

Pezón

Areola

Pezón

Areola

Pezón
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Resolución de problemas de la bomba de extracción Purely Yours Ultra
0ARA�VERIlCAR�LA�SUCCIØN�DE�LA�BOMBA�DESDE�EL�MOTOR�
s� 2ETIRE�EL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�DEL�PUERTO�DEL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�QUE�ESTÉ�EN�LA�BOMBA�
s� 0ONGA�UN�DEDO�SOBRE�EL�PUERTO�DEL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�
s� 3I�SIENTE�SUCCIØN��EL�MOTOR�DE�LA�BOMBA�FUNCIONA�BIEN�
s� 3I�NO�SIENTE�SUCCIØN��DESENCHUFE�EL�ADAPTADOR�DE�#!��ESPERE�UNOS�SEGUNDOS�� 

VUELVA�A�ENCHUFARLO�EN�EL�TOMACORRIENTE��

,A�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA�TIENE�UNA�CARACTERÓSTICA�DE�REINICIO��3I�EL�MOTOR� 
DE�LA�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�0URELY�9OURS�5LTRA�DEJA�DE�FUNCIONAR�
s� $ESENCHUFE�EL�ADAPTADOR�DE�#!�DEL�TOMACORRIENTE�
s� %SPERE�UNOS�SEGUNDOS�Y�LUEGO�VUELVA�A�ENCHUFAR�EL�ADAPTADOR�DE�#!�EN�EL�TOMACORRIENTE�

Resolución de problemas del sistema de recolección de leche HygieniKit
3I�LA�LECHE�GOTEA�DEMASIADO�LENTO�EN�EL�BIBERØN�
s� $ElNA�EL�DISCO�DE�6%,/#)$!$�EN�LA�DElNICIØN�MÉS�RÉPIDA�
s� 2EEMPLACE�LOS�DIAFRAGMAS�DE�SILICONA�Y�LAS�VÉLVULAS�BLANCAS�

3I�LA�EXTRACCIØN�PROVOCA�MOLESTIAS�
s� $ElNA�LA�BOMBA�A�UNA�35##)¼.�MÉS�BAJA�
s� 6ERIlQUE�EL�CALCE�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA��0ODRÓA�NECESITAR�UN�EMBUDO�DE�LACTANCIA�O�INSERTO�

MÉS�GRANDE�O�MÉS�PEQUE×O�

3I�LA�SUCCIØN�ES�BAJA�
s� 6ERIlQUE�QUE�LAS�VÉLVULAS�BLANCAS�ESTÏN�COLOCADAS�EN�LOS�EMBUDOS�DE�LACTANCIA�
s� 6ERIlQUE�QUE�LAS�VÉLVULAS�BLANCAS�NO�TENGAN�GRIETAS�NI�ESTÏN�ESTIRADAS��2EEMPLÉCELAS�SI�FUERA�

necesario.
s� 3I�ES�EXTRACCIØN�SIMPLE��QUITE�UN�TUBO�Y�CIERRE�UN�LADO�DEL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�
s� #OMPRUEBE�QUE�EL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�NO�TENGA�GRIETAS��3I�VE�ALGUNA��REEMPLÉCELO�
s� $ElNA�LA�BOMBA�A�UNA�35##)¼.�MÉS�ALTA�

,AS�VÉLVULAS�BLANCAS�SON�CRUCIALES�PARA�UNA�CORRECTA�SUCCIØN��0ARA�FUNCIONAR�BIEN��DEBEN�ESTAR�
INTACTAS�Y�PROTEGERSE�CUANDO�NO�USE�LA�BOMBA��0ARA�PROLONGAR�LA�VIDA�ÞTIL�DE�LA�VÉLVULA�BLANCA��
SIGA�LAS�INSTRUCCIONES�DE�LIMPIEZA�
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Bomba de extracción manual para una sola mano de Ameda
.OTA� el ensamble del mango a una sola mano se incluye con algunas versiones.  
También se vende por separado.

Configuración

SIEMPRE LÁVESE BIEN LAS MANOS CON AGUA Y JABÓN ANTES DE UNA EXTRACCIÓN.

!NTES�DEL�PRIMER�USO�
3I�SU�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�MANUAL�PARA�UNA�SOLA�MANO�TIENE�LA�MARCA�
h34%2),%v��ESTÏRIL	��ÉBRALA�Y�ÞSELA��
3I�SU�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�MANUAL�PARA�UNA�SOLA�MANO�NO tiene la marca 
h34%2),%v��ESTÏRIL	��ANTES�DEL�PRIMER�USO�
s� (IERVA�TODAS�LAS�PIEZAS�DURANTE����MINUTOS�
s� 2ETIRE�TODAS�LAS�PIEZAS�DEL�AGUA�ENSEGUIDA�DESPUÏS�DE�HERVIR�
s� $EJE�SECAR�LAS�PIEZAS�AL�AIRE�ANTES�DE�ARMAR�Y�USAR�

$ESPUÏS�DE�CADA�USO�

1.�$ESARME�LA�BOMBA�
DE�EXTRACCIØN�
manual para una 
sola mano. 

� $ESENROSQUE� 
EL�BIBERØN�DEL� 
embudo de  
lactancia.

2.�$ESLICE�LA�PARTE�
inferior del mango 
fuera del embudo 
de lactancia.

3.�1UITE�EL�PISTØN�DE�
LA�CÉMARA�SUPERIOR�

4.�0RESIONE�EL�MANGO�
HACIA�ABAJO�PARA�
LIBERAR�EL�PISTØN�

5.�2ETIRE�EL�SELLO� 
DEL�PISTØN�

6.�2ETIRE�LA�VÉLVULA�
blanca del embudo 
de lactancia.

 .OTA� tome la 
válvula blanca 
suavemente por los 
LADOS�GRUESOS��NO 
POR�EL�BORDE�lNO��
para evitar daños.

7.� %NJUAGUE�CON�AGUA�
fría los residuos  
DE�LECHE�QUE�HAYAN�
QUEDADO�EN�LAS�
PIEZAS�DE�LA�BOMBA��

� ,AVE�TODAS�LAS�
PIEZAS�CON�AGUA�
TIBIA�Y�JABØN��

� %NJUAGUE�BIEN�CON�
agua tibia y limpia

8.�$EJE�SECAR�LAS�
PIEZAS�AL�AIRE� 
sobre una  
SUPERlCIE�LIMPIA�

20 
minutos
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1.�!BRA�Y�QUITE�LA�
tapa del adaptador.

2.�1UITE�EL�DIAFRAGMA�
DE�LA�CÉMARA� 
superior del  
embudo de  
lactancia.

3.�#ALCE�EL�SELLO�DEL�
PISTØN�EN�LA�BASE�
DEL�PISTØN�

4.�0RESIONE�EL�CENTRO�
del mango hacia 
ABAJO�Y�CALCE�LA�
parte superior  
DEL�PISTØN�EN�LA�
ranura del mango.

5.�0RESIONE�EL�PISTØN�
EN�LA�CÉMARA� 
superior del  
embudo de  
lactancia.

,AS�PIEZAS�DE�PLÉSTICO�GRANDES��EMBUDOS�DE�LACTANCIA��MANGO�Y�BIBERONES	�SE�PUEDEN�LAVAR�EN�LA�
REJILLA�SUPERIOR�DE�UN�LAVAVAJILLAS�DOMÏSTICO�ESTÉNDAR��,AVE�A�MANO�EL�PISTØN��EL�SELLO�DEL�PISTØN�Y�
LA�VÉLVULA�BLANCA�CON�SUAVIDAD��.O�INTRODUZCA�NADA�EN�LA�VÉLVULA�BLANCA�MIENTRAS�LA�LIMPIA�

Armado

0ASO�DE�LA�EXTRACCIØN�ELÏCTRICA�A�LA�EXTRACCIØN�MANUAL

6. Tire del mango 
HACIA�ABAJO�Y�CALCE�
el anillo del mango 
alrededor de la  
ranura del embudo 
de lactancia. 

 (Vea el área 
sombreada en el 
diagrama anterior)

7.� 0RESIONE� 
SUAVEMENTE�LA�
VÉLVULA�BLANCA�CON�
lRMEZA�SOBRE�EL�
anillo en el lado de 
ABAJO�DEL�EMBUDO�
de lactancia.

8.�%NROSQUE�EL�EMBUDO�
de lactancia en  
EL�BIBERØN�

 El mango está bien 
puesto si la parte 
superior está recta.
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s� $URANTE�UNOS�MINUTOS�APRIETE�RÉPIDO�Y�SUAVE�PARA�ACTIVAR�LA�BAJADA�DE�LECHE�
s� #UANDO�LA�LECHE�mUYA��USE�UN�MOVIMIENTO�DE�APRETAR��MANTENER�Y�SOLTAR�PARA�BOMBEAR� 

LA�LECHE�O�APRIETE�DE�FORMA�LENTA��FUERTE�PERO�CØMODAMENTE�
s� #UANDO�EL�mUJO�DE�LECHE�DISMINUYA��APRIETE�MÉS�RÉPIDAMENTE�PARA�AYUDAR�A�ACTIVAR� 

OTRO�REmEJO�DE�EYECCIØN�
s� 2EPITA�LOS�PASOS�ANTERIORES�A�MEDIDA�QUE�CAMBIA�EL�mUJO�DE�LECHE�
s� 3I�SIENTE�MOLESTIAS�AL�BOMBEAR��INTRODUZCA�UN�DEDO�ENTRE�EL�PECHO�Y�EL�EMBUDO�DE�LACTANCIA�

PARA�ROMPER�LA�SUCCIØN�Y�QUITE�EL�PECHO�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA��$EJE�DE�BOMBEAR�Y�PØNGASE�
EN�CONTACTO�CON�UN�PROVEEDOR�DE�ATENCIØN�MÏDICA�

1. Tome el mango 
con el pulgar en 
frente y los dedos 
DETRÉS�DE�LA�
CÉMARA�SUPERIOR�
del embudo de 
lactancia.

2. Mango giratorio 
para comodidad 
DE�LA�MU×ECA�

3. #ENTRE�EL�PEZØN�EN�
el embudo  
de lactancia.

4. Sostenga el  
embudo de  
lactancia contra 
el pecho para 
CREAR�UN�SELLO�QUE�
impida la entrada 
de aire.

0ARA�COMENZAR�LA�EXTRACCIØN

5. Incline el embudo de lactancia apenas hacia 
ABAJO�PARA�QUE�LA�LECHE�mUYA�HACIA�EL�BIBERØN�

� -IRE�EL�mUJO�DE�LECHE�MIENTRAS�SE�REALIZA� 
LA�EXTRACCIØN��5SE�ESTO�COMO�GUÓA�

1.�$ESCONECTE�EL� 
anillo del mango 
del embudo de 
LACTANCIA�Y�LEVANTE�
Y�QUITE�EL�PISTØN�DE�
LA�CÉMARA�SUPERIOR�

2.�#OLOQUE�EL�
diafragma en la 
CÉMARA�SUPERIOR��

3.�#ALCE�LA�TAPA�DEL�
adaptador con el 
TUBO�EN�LA�CÉMARA�
superior.

0ASO�DE�LA�EXTRACCIØN�MANUAL�A�LA�EXTRACCIØN�ELÏCTRICA
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4.�)NTRODUZCA�EL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�EN�EL�PUERTO�DEL�ADAPTADOR�DEL�TUBO�EN�LA�BOMBA�DE� 
EXTRACCIØN�ELÏCTRICA�0URELY�9OURS�5LTRA�

%L�KIT�SE�PUEDE�USAR�CON�UNO�O�DOS�EXTRACTORES�

Consejos para la extracción
4IEMPO�DE�EXTRACCIØN
(ABLE�CON�SU�PROFESIONAL�DE�LA�SALUD�SOBRE�CUÉNTO�TIEMPO�DEBE�DURAR�LA�EXTRACCIØN�� 
%N�LA�MAYORÓA�DE�LOS�CASOS��SE�SUGIEREN�DE����A����MINUTOS�POR�PECHO��

6ERIlCACIØN�DEL�CALCE�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA
%L�TAMA×O�ESTÉNDAR������MM	�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA�CALZA�BIEN�PARA�ALGUNAS�MADRES�� 
3I�LA�EXTRACCIØN�PROVOCA�MOLESTIAS��INCLUSO�EN�BAJA�SUCCIØN��PODRÓA�NECESITAR�OTRO�EMBUDO� 
DE�LACTANCIA�O�TAMA×O�DE�INSERTO��5N�BUEN�CALCE�DE�EMBUDO�DE�LACTANCIA�PODRÓA�HACER� 
MÉS�CØMODA�LA�EXTRACCIØN�Y�EXTRAER�MÉS�LECHE�

0ARA�VERIlCAR�EL�CALCE�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA��MIRE�EL�PEZØN�DURANTE�LA�EXTRACCIØN�� 
5TILICE�LAS�FOTOGRAFÓAS�A�CONTINUACIØN�COMO�GUÓA�

Visite www.ameda.com para obtener más información.

Buen calce
$URANTE�LA�EXTRACCIØN��SU� 
PEZØN�SE�MUEVE�LIBREMENTE� 
EN�EL�TÞNEL�DEL�EMBUDO�DE� 
LACTANCIA��6ERÉ�ESPACIO� 
ALREDEDOR�DEL�PEZØN��.O�MUCHO�
de la areola es succionado  
AL�TÞNEL�JUNTO�CON�EL�PEZØN�

Demasiado pequeño
$URANTE�LA�EXTRACCIØN��PARTE� 
O�TODO�SU�PEZØN�SE�ROZA� 
contra las paredes del  
embudo de lactancia. 

Demasiado grande
$URANTE�LA�EXTRACCIØN�� 
ENTRA�MÉS�AREOLA�AL�EMBUDO� 
DE�LACTANCIA�CON�SU�PEZØN�� 
3U�AREOLA�PODRÓA�ROZARSE�CONTRA�
EL�LADO�DEL�TÞNEL�DEL�EMBUDO� 
de lactancia.

Areola

Pezón

Areola

Pezón

Areola

Pezón

Para extracción 
simple: 
1UITE�UN�TUBO�Y�CIERRE�
el adaptador del tubo. 

Para extracción 
doble:  
!MBOS�TUBOS�TIENEN�
QUE�ESTAR�CONECTADOS�
al adaptador del tubo.
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Resolución de problemas de la bomba de extracción manual  
para una sola mano
3I�LA�LECHE�NO�mUYE�LO�SUlCIENTEMENTE�RÉPIDO��AJUSTE�LA�FRECUENCIA�CON�QUE�APRIETA�� 
sostiene y suelta.

3I�LA�EXTRACCIØN�PROVOCA�MOLESTIAS�
s� !PRIETE�EL�MANGO�DE�UN�MODO�MÉS�SUAVE�
s� 6ERIlQUE�EL�CALCE�DEL�EMBUDO�DE�LACTANCIA��0ODRÓA� 

NECESITAR�UN�EMBUDO�DE�LACTANCIA�O�INSERTO�MÉS�GRANDE� 
O�MÉS�PEQUE×O�

3I�LA�SUCCIØN�ES�BAJA�
s� 6ERIlQUE�QUE�LA�VÉLVULA�BLANCA�ESTÏ�TOTALMENTE�APOYADA� 

sobre el embudo de lactancia.
s� 6ERIlQUE�QUE�LA�VÉLVULA�BLANCA�NO�TENGA�GRIETAS�NI�ESTÏ�ESTIRADA��2EEMPLÉCELA�SI�FUERA�NECESARIO�
s� 1UITE�EL�SELLO�DEL�PISTØN��ESTÓRELO�SOBRE�UNA�SUPERlCIE�PLANA�Y�VUELVA�A�COLOCARLO�EN�EL�PISTØN�

Datos técnicos
Requisitos de corriente

!DAPTADOR�DE�#!�(se incluye)
!DAPTADOR�DE�#!�n�CONlGURACIØN�DE�ENCHUFE�PARA�!MÏRICA�DEL�.ORTE
�6����!�����
���6�������(Z��ENCHUFE�DIRECTO�EN�ADAPTADOR�DE�CORRIENTE�#!�
!DAPTADOR�DE�#!�n�CONlGURACIØN�DE�ENCHUFE�PARA�!USTRALIA��EL�2EINO�5NIDO��%UROPA
�6$#����!�����
���6�������(Z��ENCHUFE�DIRECTO�EN�ADAPTADOR�DE�CORRIENTE�#!�

!DAPTADOR�DE�AUTOMØVIL�(puede incluirse; también se vende por separado)
��6##��ADAPTADOR�CON�FUSIBLE�&���!�,���6�

0ILAS��NO�VIENEN�INCLUIDAS	
3EIS�PILAS�!!������6�ALCALINAS�O�����6�RECARGABLES�

)NFORMACIØN�TÏCNICA

Funcionamiento
   

  
Transporte/almacenamiento   
 

Frágil

Proteja de la luz del sol

Mantenga seco

Cumplimiento normativo
,EGISLACIØN��#%�����
!DAPTADORES�DE�#!��5,��#3!
5NIDAD�DEL�MOTOR��5,�%��������#3!�,2�����

2ETIRE�EL�SELLO�
DEL�PISTØN

%STIRE�EL�SELLO�
DEL�PISTØN

����F
���#


���F

���#

��

��
%

���F
���#

���F
���#

��

��
%
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Eliminación del producto
%STE�PRODUCTO�CONTIENE�EQUIPOS�ELÏCTRICOS�Y�ELECTRØNICOS�

���,OS�COMPONENTES�INTERNOS�DE�ESTE�PRODUCTO�PUEDEN�CONTENER�MATERIALES�PELIGROSOS��
$ESECHE�ESTE�PRODUCTO�DE�ACUERDO�CON�LOS�SISTEMAS�Y�LAS�REGLAMENTACIONES�LOCALES�O�
REGIONALES�PARA�LA�MANIPULACIØN�DE�RESIDUOS�

���.O�LO�ARROJE�A�LA�BASURA�MUNICIPAL�SIN�CLASIlCAR�
���0ARA�OBTENER�MÉS�INFORMACIØN�SOBRE�EL�COMPORTAMIENTO�AMBIENTAL�DE�ESTE�PRODUCTO��

VISITE�NUESTRO�SITIO�WEB�WWW�AMEDA�COM���

Garantía
,A�BOMBA�DE�EXTRACCIØN�ELÏCTRICA�0URELY�9OURS�5LTRA�DE�!MEDA��EL�h0RODUCTOv	�TIENE�GARANTÓA�
PARA�EL�USUARIO�ORIGINAL�ÞNICAMENTE��YA�SEA�ÏSTE�INSTITUCIONAL�O�INDIVIDUAL��h0RIMER�USUARIOv	�
!�PARTIR�DE�LA�FECHA�DE�COMPRA�DE�ESTE�0RODUCTO�POR�PARTE�DEL�0RIMER�USUARIO��!MEDA��)NC��
�h!MEDAv	�GARANTIZA�EL�0RODUCTO�AL�0RIMER�USUARIO�CONTRA�DEFECTOS�DEL�MATERIAL�O�DE�LA�MANO�DE�
OBRA�DURANTE�UN�PERÓODO�DE�UN�A×O�PARA�EL�MECANISMO�DE�LA�BOMBA�Y�UN�PERÓODO� 
DE����DÓAS�EN�TODOS�LOS�DEMÉS�COMPONENTES�DE�LA�BOMBA��,A�ÞNICA�OBLIGACIØN�DE�!MEDA�BAJO�
ESTA�GARANTÓA�LIMITADA�SERÉ�REPARAR�O�REEMPLAZAR��A�SU�ENTERA�DISCRECIØN��CUALQUIER�0RODUCTO� 
QUE�!MEDA�DETERMINE�COMO�DEFECTUOSO�Y�QUE�SE�CONlRME�QUE�ESTÉ�CUBIERTO�POR�ESTA�GARANTÓA�
LIMITADA�EXPRESA��,A�REPARACIØN�O�EL�REEMPLAZO�BAJO�ESTA�GARANTÓA�LIMITADA�ES�EL�ÞNICO�Y� 
EXCLUSIVO�RECURSO�PARA�EL�0RIMER�USUARIO��A fin de obtener servicio de garantía, deberá 
presentarse comprobante de compra en la forma de una factura recibida o documento 
de venta que pruebe que el Producto se encuentra dentro del período de garantía.  
%STA�GARANTÓA�LIMITADA�ES�EMITIDA�POR�!MEDA�Â.)#!-%.4%�AL�0RIMER�USUARIO�Y�NO�ES�ASIGNABLE� 
NI�TRANSFERIBLE��0ARA�OBTENER�SERVICIOS�BAJO�GARANTÓA�PØNGASE�EN�CONTACTO�CON�!MEDA�POR�EL�
���������!-%$!�������	�
0/2�,!�02%3%.4%�3%�.)%'!�2%30/.3!"),)$!$�2%30%#4/�!�4/$!�'!2!.4·!�)-0,·#)4!� 
$%�#/-%2#)!"),)$!$�/�)$/.%)$!$�0!2!�5.�02/0¼3)4/�0!24)#5,!2�$%,�02/$5#4/��
3!,6/�(!34!�$/.$%�,/�02/(·"!.�,!3�,%9%3�#/22%30/.$)%.4%3��!-%$!�./�3%2­�
2%30/.3!",%�$%�.).'Â.�$!»/�).#)$%.4!,��#/.3)'5)%.4%��%30%#)!,�.)�05.)4)6/�$%�
4)0/�!,'5./�0/2�).#5-0,)-)%.4/�$%�,!�'!2!.4·!�,)-)4!$!�%802%3!�3/"2%�%,�
02/$5#4/�.)�$%�.).'5.!�'!2!.4·!�)-0,·#)4!�0/2�)-0,%-%.4!#)¼.�$%�,!�,%9��3!,6/�
,!�'!2!.4·!�,)-)4!$!�%802%3!�!.4%2)/2-%.4%�%34)05,!$!��./�%8)34%.�/42!3�
'!2!.4·!3�3/"2%�%34%�02/$5#4/��9�0/2�,!�02%3%.4%�3%�$%3,).$!�2%30/.3!"),)$!$�
3/"2%�#5!,15)%2�2%02%3%.4!#)¼.�/2!,��%3#2)4!�/�$%�#5!,15)%2�/42/�4)0/�

.O�APLICABILIDAD�DE�LA�GARANTÓA
!DEMÉS�DE�CUALQUIER�OTRA�LIMITACIØN�DE�LA�GARANTÓA�ANTERIORMENTE�COMENTADA��LA�GARANTÓA�
VENCERÉ�Y�PERDERÉ�VIGENCIA�O�EFECTO�SI�OCURRIERA�CUALQUIERA�DE�LAS�SIGUIENTES�COSAS�

�I	� ,A�CAUSA�DEL�DA×O�AL�0RODUCTO�SE�DEBE�A�MANIPULACIØN�O�USO�INADECUADO�
�II	��EL�0RODUCTO�NO�RECIBIØ�EL�MANTENIMIENTO�ADECUADO�POR�PARTE�DEL�0RIMER�USUARIO�CONFORME���
� A�LAS�INDICACIONES�DE�%VENmO�
�III	�3E�USARON�ACCESORIOS�O�REPUESTOS�NO�APROBADOS�POR�!MEDA�EN�EL�0RODUCTO�CONFORME� 
� A�LAS�INDICACIONES�DE�%VENmO�

3I�OCURRIERA�CUALQUIERA�DE�LO�ANTERIORMENTE�DESCRITO��!MEDA�NO�SERÉ�RESPONSABLE�DEL�DA×O� 
DEL�0RODUCTO��DE�SUS�PIEZAS�NI�DE�LESIONES�QUE�SURJAN�DE�ELLO��YA�SEA�DIRECTA�O�INDIRECTAMENTE��
,OS�TÏRMINOS�DE�LA�GARANTÓA�ESTABLECIDA�PREVIAMENTE�SUSTITUYEN�A�TODAS�LAS�GARANTÓAS�PREVIAS�
RESPECTO�AL�0RODUCTO�COMPRADO��YA�SEA�POR�ESCRITO�O�POR�OTRO�MEDIO�
Fuera de los Estados Unidos:�LLAME�A�SU�DISTRIBUIDOR�LOCAL�O�AL�LUGAR�DONDE�COMPRØ� 
EL�0RODUCTO��0ARA�OBTENER�UNA�LISTA�DE�DISTRIBUIDORES�EN�SU�PAÓS��VISITE�www.ameda.com.
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